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B E V E Z E T É S .

( F o 1 y t a t á s. )

M á s o d i k  k a l a n d *

Szép tavaszi reggel volt; és Flora kiindult, a' tisz­
ta reggeli lég kellemeit éldeleudő. Egy nagy folyam 
partjain sétálgata, melly a’ várost öntözi, s gyönyör­
rel nézé a’ sok palota-alakú házat, melly a’ folyam 
mentében emelkedék. Minden a’ csinosnak, kedvelte- 
tőnek, szépnek föltételein alapszék; a’ nagyszerűvel 
rókán épületet miudazáltal csak néhányat talált, 's 
hasztalan néze körül: tiszta valódi nagyszerűséget 
még sem látott

Meg akará most Lepni az építészeket terveik közt, 
hegy műveiknek belső elrendeléséről is meggyőződ­
jék. Az első kihez belépe nem épen a' legszivesben 
fogadá ő t, minthogy épen egy tervrajzon erőködött. 
Napok óta azon tépelődék, hogy’ kelljen yalami újat, 
eredetit müvébe szőni; végre kitalált valamit, minek 
azonban egész eredetisége abban fekvék, hogy az már 
száz és száz alakban kimerített ’s önmagától is száz­
szor használt gondolatot olly helyre alkalmaztatá, ho­
vá bizonyosan senki egyéb nem helyezné mint ezen 
eredeti agy. Flora csaknem eluevetaé magát, ha a’ 
vendégi iíledelem nem tartóztatná.

Az úgy nevezett művész mind e’ mellett észrevéve 
az idegennek meglepetését, ’s az arczáin ellebbenŐ 
gyönge mosolyt a’ gyönyör villámának nézvén, melly 
vérét megrázd, azonnal megoldódott nyelve. Nevet­
séges önhittséggel dicséré müveit, minden egyes ré­
szek czélirányosságának fejtegetésébe bocsátkozék, 
nem gyanítván, hogy a’ vendég már első pillanatban 
uagyon is feje lágyára tapintott, ’s némi dagadozó 
szóáradással ’s valamivel domborubbra felfútt hassal 
emlegeté nagy pártfogóit, ezzel mintegy nyomosságot 
adandó beszédének; nem tudván, hogy egy felsőbb, 
az agyagi előítéletektől egészen ment léuyhöz szól, 
ki igeu is jól tudja, hogy nem kell épen mindennek 
s azért jónak lenni, mit ’s mivel nagy urak pártolják* 

E ’ közben a’ művész el nem mulasztá egy művész 
társa ellen minden módon kikelni, azt gyalázni, ’s 
munkáit becsmélui; Flora azonnal észrevette, hogy

épen ennek agya-szülöttjeí lesznek azon építmények, 
mellyek neki leginkább tetszettek, ’s azt sietett meg­
látogatni. —

Fogadtatása is mindjárt elárulá neki a’ művész lel­
k ű id é t: nyílt, természetes, nem elhízott, ment min­
den kérkedési gőgtől. Azonnal meggyőzödéit lánge­
széről, melly teremteni ’s alkotni képes, ’s alapos tu­
dományáról, melly a’ képzelődést soha sem engedi 
tulságokra száguldani, vagy ellcnkezetek-et idomtala- 
uúl egymásba forrasztani. Tervrajzain az arány egyen 
és szabályosság, a’ nagyszerű és szabadabb szellem 
valáuak elömleszlve; ’s néhány óra negyed utáu e’ 
párbeszéd folyt a’ művész, mert ő a’ szó egész értel­
mében az volt, ’s az istennő között:

,Ezen rajzokat itt csak öumulatságooira készítem 
hasznokat soha sem vehetem.4

' „’S miért“ — kérdé F lo ra , látván, hogy' épen ezek 
a’ legmagasb szelleműek.

,Mert ezek nyilvános intézetek alaprajzai, ’s azok 
más kézre vannak bízva.* — Kérdésére megtudá Flora 
hogy azokat amaz szokta e'pítni, kinél előbb volt; de 
akármint csavará is el kérdéseit; a’ nemes lelkű mű­
vészt annak gyalázására nem birhatá; mert a ’ valódi 
érdemnek nincs szüksége másról leíosztani a’ palás- 
oti hogy vele takaródzék. — ,En leginkább csak a* 
l&kházakkal foglalatoskodom, folytatá a’ művész, ’s 
ámbár képzeieíim nem terjedhetnek így eléggé tágas 
térre, még is e’ pályaszakon is teszek, mennyit le­
het. A’ lak sz embernek első szükségei közé tartozik 
’s az üregtől kezdve minden fokozaton át egész a’ pa­
lotáig csak azért tökéletesbűit szüntelen, hogy az 
életre haszonnal hasson. A’ felsőbb fokok ugyan nem 
annyira a’ szükségesnek elvein alapulnak; de a’ kö- 
eéprendüek minden esetre szükségesek ’s hasznosak, 
minthogy mind testi mind lelki életre tetemes befo­
lyással vannak, ’s azért a ’ lakházakon is az egyszerű 
szépség’ vonalait elömleszteni jónak tartom. Mert az 
építészet, nem úgy mint egyéb művészetek, csak a’ 
pillanat gyönyörére éleszti föl műveit, vagy elzártan 
csak bizonyos kis körökre korlátolja bájoló hatalmát, 
nem — : ö állandó emléket rak az alkató elmének, ’s 
azt uyilváuosságra állítja ki; ez által a’ nagy tömeg’ 
ízlésére, ’s ennél fogva lelki csinosbulására is befoly; 
mert akármi korlátolt legyen is az embernek izlési fel­
fogás-kőre , melly tehát más művészetek’ sajátságos
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szépségeit némi beavatkozás nélkül semmikép sem 
érthetné — valami szép épületnek megpillantására bi­
zonyosan ő is azonnal elismeri érdemét, ’s kedvesen 
érzi magát megilletve. Mert illy mű önkényt kínálko­
zik az ízlésnek, ’s egész lényege szépségét külszí­
nén is ’s mintegy homlokán hordozva, azt egy pilla­
nattal vezeti a’ lélek elébe, ’s igy, ha nem tudni is 
miért, de tetszik. Eunél fogva az építészet az ízlés— 
képzésben minden művészetek alapja, ’s a’ nép szel­
lemi logalminak els« tanítója.* —

„Eu azt óhajtanám, — szóla Flora, hogy kegyed a’ 
nagyobb intézetek építését felvállalhatná;mert a’ csupa 
lakok építése, saját vallomása szerint is, még is csak 
leginkább az egyszerű szépuek elvein nyugszik, ’s ez 
a’ lélekre ugyan kellemes szende illetődésl áraszt, de 
neki egyébre is van szüksége, a’ valóban nagynemű, 
meglepő ’s fenséges még határozottabban rázza meg 
a’ lelket 's  elleuálhatlanul fogva tartja ; ennek pedig 
épen olly nyilvános épületeken van helye.

Illy beszédek folytak mindig a’ két személy közt; 
Flora pedig sokszor meglátogató a’ művészt, ’s láng­
eszét észrevétlenül mindig uj szikrákkal neveié. E' 
közben mások’ ismeretségével is akará bővítui tapasz­
talásait, ’s volt szerencséje még az építészet ügyében 
I s , mit legkevésbé várt, sok szédelgő fejre ’s túlzóra 
akadni.

így egyszer ebédelt valakivel, ki azon elvet álli- 
állítá föl: hogy az építészetben csak arra kell ügyelni, 
hogy szembeszökő jegyen az épitvény, bármi torz 
alakítással vihetjük is végre, ’s nem is kell azt mű­
vészeti szabályokra feszítni, ’s az alakításban valami 
bizonyos összhangusághoz ragaszkodni, mindent össze 
lehet halomra hordani, mi egyenkint tetszik vagy ta­
lán már egyenkint sem a’ legnemesb ízlésű, csak hogy 
a’ tarkaság hatást szüljön. — ’S midőn Flora vitatná, 
hogy az összhangzás minden építészet eleme, hogy 
egyes részekuek helyességét a’ helyzet ’s alkalmazás 
választja uieg, mellyek külön véve jók lehetnek, de 
az összeállítatásban a’ legtorzabb keveréket képezhe­
tik , — a’ művészetet még becsmélui is merészlé a’ 
fúrt fejű izlésmester.

Mire Flora nemes boszonkodásában őt megátkozd, 
minek következése az lett: hogy a’ vitakozó iszonyú 
kő-orozlán alakába varázsoltatva egy kalitkaház elé­

be rftgasztatott, hol kevéiycn nyújtják! tagjait az el­
menők fölött. *3

Ezen eset után Flora nem sokára uj szerepébe Öl- 
tözküdék.

M a r m a  d i k  k a l a n d .

„Megy ma színházba barátom?“ — Tudod-e, hogy 
ma Amanda énekel?“ — „Elvárom kegyedet esti» 
együtt megyünk daljátékba.** — Illy beszédeket lehe- 
te hallani az utczákon; ’s este valóban a’ remek éne­
kesnő hallgatására hitetlen sokaság tódult össze.

Á’ játék-köz alatt a’ legtarkább ítéleteket lehete 
hallani. ,No ’s hogy tetszik?* szóla itt egy ur szom­
szédjához. „A’ mi azt illeti — feleié vontatva emez — 
jó szava van,  de azt szeretném, jobban eresztené ki 
torkából, hisz’ néha alig hallja az ember.“ — A’ szom­
széd egy gyönge sajnálkozó mosolylyal viszouzá:,hi­
szen épen a’ halk és félszózatban fekszik az éneknek 
azon moudhatlan bája , melly olvadozó hangokban 
foly szivünkbe, ’s mellyben Amauda olly nagy mes- 
terné; az erőshangot csak az árnyéklatok’ helyes fel­
osztása's váltogatása teheti hatásteljessé, melly egyéb- 
kiut szüntelen uralkodván szükségkép elfáraszt ’s un­
tat, más tekintetben is pedig az éneklőre nézve lehe­
tetlen. De helyén használtatva az erőhang annál ha­
talmasban rázza át a’ lelket, és benyomása annál bi­
zonyosba — „Játéka — suttogák amott — tán nagyon 
is tökéletes; azt vélném, nem kellene színpadon a’
természetet olly igen híven utánozni,**-------„Vannak
bizonyos határok, szóla közbe egy másik — mellye- 
ken túl a’ művészetnek nem szabad a’ természetet áb­
rázolni; de mig ezeken túl nem lépett, mennél ma- 
gasb fokra hágjon annál dicsőbb; ezen korlátok pedig 
érzésünkben feküszuek, ’s mihelyt túlhágatnak, ellen­
kező érzelem fogja el belsőnket, — de én részemről 
mondhatom ezt ma még nem tapasztalául.“ — „Most 
azért sem tetszik éneke — mormogd kedvetlenül egy 
magában — mert ez védelmezd, — hát ez okosabb 
akar lenni nálamnál? — nem ’s ha még olly felsége­
sen énekel is Amanda, én már ezentúl mindig becs- 
mélem.“ —

*) Ez orozlánt egy festő nem rég elűzte helyéiül, ’s most 
már csak föstett képét láthatni a’ haiitkaha/. emeletén.

A’ nngy Kristóf’ jegy. kibet «  orozián közel állott.



742

A' művészet istennője ez alkalommal szándékosan 
nem öltött valami igen csábitó szépségű alakot, meg­
elégedvén szerény kecsü külsővel, ez által akaiván 
mellőzni azon neki semmikép sem hizelkedö körül­
ményt, hogy az úgy nevezett műbarátokat ’s értőket 
többnyire a’ testi kellemek felsőbb hatalma vakítja el. 
Ennél fogva külseje nem lepé meg ugyan a’ közönsé­
get erőszakos benyomással; — rendkívüli remeklése 
mindazáltal még is egész lénye körül olly bizonyos 
fénykort árasztott, hogy az egész termetet a’ legtöb­
ben igen szépnek ’s érdekesnek, sokan pedig épen 
isteninek találák. Utóbbiak sorába tartozék egy gaz­
dag divaturacs, kit minden joggal ezen hőagyú hő­
sök vezérének nevezhetni, annyira — mondhatjuk — 
bele bolondult az énekesnőbe.

Ezen uracs másnap egy divatlapot kap kezébe a’ 
kávéházban , hol nem elegendőleg vélé dicsértetni 
Amandát., azonnal ama’ lapi bírálóhoz szaladt, ’s azt 
szép ajándékkal arra birá, hogy legközelebbi alkalom­
kor minden kitelhető módon magasztalja, dicsőítse a’ 
művésznőt; ennek következtében a’ kriticus híven meg 
is tartá szavát, mert más alkalommal annyira össze 
vissza dicséré Amandát, mindeut mi csak tollára jött, 
össze vissza irt, hogy végre ugyan csak a’ dicséret 
fonala is össze vissza kuszálódott, ’s az ember nem 
érthető, valljon a’ túlságos beszéd magasztalás e vagy 
gúny? ’s akárminek vevő az ember, mindig a’ maga 
nemében tökéletes. De a’ szép uracs — annak tartá 
legalább ön magát — meg nem elégedék ezzel, hanem < 
azonkívül szint azon kriticussal verseket csináltatott, 
azokat lenyomatta , ’s a’ legközelbi mutatványon a’ 
színházban szétszóratá Amanda tiszteletére.

Művésznőnk nem látszék mindjárt észrevenni akar­
ni az uracs hódolatit ’s fáradozásit; végre még is ke­
gyesen nyujtá fülét szerelmi lángtól lelkesített szavai­
nak, ’s őt örömest látszék hallgatni. Az uracs boldog 
volt — de csak úgy saját módján, a’ mennyire t. i. 
egy illyen uracsféle emberke boldog lehet. Mert ezek­
nek többnyire különös és sajátnemü nézeteik vannak 
a’ boldogságról.

Egyik mulatságra készül kirándulni, de rósz idő 
elrontja tréfáját, ’s ő boldogtalan; más szebb lovat 
lát mint az övé,’s ha ezt megszerezhetné, boldog volna; 
egy harmadik hónapokig csuszkái térdein egy csókért 
meit ezen szépség’ meghódítása boldogsága egébe

emelné öt, ’s ha eléri czélját, azon veszi magát ész­
re , hogy egy még szebb alak ölelése öt még boldo­
gabbá tehetné. így ezen uraknak boldogsága többnyi­
re csak üres képzelgésben fenekük, ’s a’ hiú szövet­
ből csak egy szál szakasztassék k i , azonnal léggé 
folyik szét boldogságuknak ámító ködfátyola.

A’ mi hős uracsunk ostromainál is nem csekély sze­
repet játszék az e’ nemű képzelgés, melly ugyan is leg­
közelebbről ’s annál veszélyesben hatott vissza önma­
gára, mennél gyakrabban ő maga becses személye 
volt annak alapja, ’s így az egész ábrándszövevény 
szüntelen körülötte forgott, vagy inkább ingadozó moz­
gásban sántikált. A’ mint az uracs kódolásit ’s hódí­
tásait kezdő, azonnal hiúsága tetemesen biztatá a’ bi­
zonyos sikerrel: ő szép, fiatal, gazdag, és — diva­
turacs, — ennyi hatalmas csábnak melly hölgy áll­
hatna ellen! ’S midőn végre joga volt hihetni, hogy 
teljes mértékben birja már a’ kegyesnek szerelmét, 
az ö mámora lassankint oszolni kezde, észrevétlenül 
alább szállá győzelmének becse szemeiben, hiszen néni 
olly nagy dicsőség a’ diadal, hol ellentállhatlanúl ’s 
mintegy önkénytelen kell engedni a’ lánynak! — 
Amanda ki önhittségét észrevevé, néhány ártatlan 
asszonyi fogáshoz folyamodók, ’s némi kis begyesség 
által újra meg újra föléleszté az ifjú hanyatló szerel­
mét ’s azt végre annyira lelánczolá, hogy öt hitvesül 
kérné. Amanda elérő czélját, eddig akará hozni a’ 
méltatlan hiú dívathőst, hogy őt próbára téve annál 
érezhetőbben büntethesse.

Közeledők a’ nap, mellyie a’ leány válaszát igére 
a’ nősülőnek. — León, Armand, Eugene, Richard, 
H enri, Alfred, Guillaume, Edmond, Aurel, Othon, 
Théodore, Gustave — (mert így nevezők uracsunkat, 
ennyi nevet kíván a’ müveit divat, — ’s mind idegen 
égaly terméke, ezt szinte a’ korszellem Ízlése paran­
csolja} hősünk tehát, kit rövidség okáért a’ sok név­
ből kivonatot csinálva Szédelginek nevezünk, Aman­
da látogatására ment. Nem kévéssé hökkent meg, mi­
dőn belépvén a’ szobába nem Amandát; hanem egy 
idegen gyönyörű teremtményt talál. Az első meglepe­
tés oszolta után megtudá a’ hős, hogy a’ lány Aman­
da lelki barátnéja, ki csak tegnap este érkezők’s ná­
la lakik, — a’ művésznő pedig néhány órára kiment 
a’ városba holmikat vásáriam. Szédclgi annyira el volt 
bájolva és szédítve e’ lány szépsége ’s kellemdús vol-
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iától, hogy néhány sikertelen édes szó és tüzes nyi­
latkozás után lábaihoz borúit. Bámulva emlékezteié 
most Fiorilia, mert igy nevezé magát az idegen, 
Szédelgit Amandávali viszonyára, mert ez neki a’ vi- 
szonlátás első örömittasságában, közel szerencséjét 
felfödözé. De Szédelgi mind erről semmit sem akara 
többé hallani; ő kész volt minden előbbi viszonyok 
emlékezetét feláldozni Fiorilia bírásáért.

( F o l y t a t á s a  k ö v e t k e z i k . )

OROZLÁNOK
A’ JÓ REMÉNYSÉG’ FOKÁNÁL.

Thompson György, ki e’ tájon uyolez évig lako- 
zék, egy könyvet adott ki ezen gyarmat’ állapotja fe­
lől, melly természetleirási tekintetben nem mérkőz­
het ugyan B arow ’, Lichtenstein’, és BurchelP uta­
zásaival, de még is némelly, részint öntapasztalás, 
részint mások’ elbeszélése után előadott vonást fog­
lal magában, az ottan gyakorta előforduló orozlá- 
nok felől. Thompson maga is majd nem éltét veszté 
általok. Néhány kísérővel egy síkon lovaglóit, ’s mi­
dőn véletlenül oldalra pillanta , alig tizenöt rőfuyire 
két orozláut lát egy nagy mimosa alatt nyugodni, 
hosszú körmöslábaik borzasztóiig kinyújtva, torkaik 
félig tárva. — Itt szaladás semmit nem használt; mert 
ezek őket két szökéssel utolérhetek. Thompson tehát 
kísérőjével, ki lankadtság miatt lován aluvék, nyu­
godtan ellovagla mellettük, ’s erősen néze rajok, mi­
alatt amazoknak lángoló szemeik rajta függöttek. Bi­
zonyosan nem éheztek, mire nézve elég nagy lelküek 
valáuak, két embert ’s kél lovat bontatlanul elereszteni-

Az orozláu , melly egyszer fogát emberhúsba vágta, 
mintThompsonnak beszélték, nem igen eszik többé más­
félét. Mire nézve az ottani pusztai lakosok’ kalibáik 
soha sem biztosak azoknak megtámadása ellen, ’s 
ez okból a’ véneket és gyöngéket a’ bejáró mellé szok­
ják helyezni, hogy a’ család’ ügyetlenebb tagja vesz- 
szen el inkább, mint az alkalmatosabb. — Nevezetes 
bizonyos Gert nevű paraszt’viadala egy orozlánual.Gert 
egy bokorban fekvő forráshoz ment, vizet merítendő. 
Puskáját kísérőjének adá. Azon pillanatban , midőn a’ 
bokorba akar törni, elő-ugrik egy iszonyú nagy oroz-

lán , ’s őt bal karján ragadja. A’ paraszt megijedt 
ugyan, de nyugodt m arada’s nem mozdult, minthogy 
igy bizonyosan halál érte volna; csak erősen ’s moz­
dulatlanul nézett rá A’ vad állat illy tekintetet nem 
viselhet el. Minden harapás nélkül mindig csak kar­
ját tartá körmével ’s fogaival. Gert eléggé eszméletén 
volt ’s kísérőjének inte; hogy e’ borzasztó pillana­
tot a’ vadállat’ lelövésére használja. Hanem ez re­
megve elfutott. Az orozlán még mindig nyugodtan 
vo lt, ’s nem vala képes a’ paraszt’ pillanatját viszo­
nozni. Tán végre egészen elereszté vala martalékát; 
ámde Gertet elhagyd türelme e’ rettentő állapotban. 
Szabad kezével kést von elő , ’s az állatnak mellébe 
döfi. A' seb halálos vala de a’ rövid küzdés, mellyet 
okoza, annyira szétzúzta a’ férfit, hogy három nap 
múlva ő is meghalt.

Egy hottentot, kit Thompson ismert, épen lőni 
akart, midőn öt egy orozlán balkaron ragadta. A’ 
hottentotnak elég lélekébrensége volt, hogy a’ pus- 

j kacsöt az orozlán’ torkába dugja, ’s nyomban el-v 
süsse. A’ golyó a’ vadnak agyvelején ment által, ’s 
a’ hottentot elveszté ugyan kezét, de még is szeren­
csésen kiszabadult.

Másik paraszt egykor a1 réten lovagolt, midőn őt 
egy éhes orozlán elötalálta. A’ paraszt lovastul ösz- 
szerogyott az orozlán’ körmei a la tt; de nem volt se- 
besítve, ’s szerencsésen kiszabadult, mialatt az oroz­
lán a’ lovat megfojtotta.

Az itteni orozlán mód föleit erős és gyors. — A’ 
legnagyobb ökröt, egy lovat ’s egy bakőzet hátára , 
vesz, és óráig hurczolja.

Némellykor bizonyos nyugalmat, nemű kímélést mu­
tat. — Egy csoport paraszt hajhásza egy orozlánt, 
melly néhány darab marhájokat megölé. Számos ku­
tyát uszítottak rá , ’s ő nyugalmasan fekve maradt 
a’ sűrűben. Csak néha ütött le egy kutyát, melljT igen 
közel jőni merészle. Végre néhány lövés é rte , ’s ek­
kor megbőszült, és sikra tört, ’s valamennyi paraszt 
nyakrafőre elfutott. Csak egy hottentot kése el. Ha­
lálos félelemben halottkép földre veté magát. Az oroz­
lán megszaglálta, lábával körültapintgatá, ’s nyu­
galmasan ellenségére feküdt, mig végre csöndesen 
a’ hegyek felé vonult. A’ hottentot szerencsésen meg­
szabadult ! —
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